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• Oispose of leal<ing, leal<ing batteries immediately as they may cause skin bums or other inju-

ries. . . 
• 00 not short-rncu1t the battery compartments or terminals. 

ft ;5 recornrnended to remove the battery from the device if it is to be un d f th • use or more an 30 
days. 

PRODUCT DESIGN (FIG. I) 

1. Probe 6. Hook 
2. lnch ruler 7. Battery cover 
3. LED light 8. LED screen 
4. Battery level indicator 9. On/Off button 
5. Strap 1 O. Waterproof speaker 

FUNCTIONS 

Vibration, sound and light - When a target is located, the detector alerts by vibration or sound, or 
by simultaneous sound and vibration. The LED light is useful in reduced visibility conditions. 
Approaching the target - As the target is approached, the vibrations and sounds intensify. 
Target indication - 4 types of target indication: LED screen, sound, vibration, simultaneous sound 

and vibration. 
Automatic tuning - No adjustment required. 
Memorv - The sensor stores the current setting when the power is switched off. 
Waterproof - Leal<-proof design allows use in the rain or up to 3 metres underwater. 
Built-in torch - Press the On/Off button twice to turn the torch on/off. 

INSTRUCTION MANUAL 

Switching on the detector: Press the power button to switch the detector on. The detector will 
then beep and vibrate and the LED will light up. A steady light indicates that the unit is ready for 

use. 
Turning the detector off: After use, press the power button and hold it for approximately two 

seconds to switch the detector off. 
Attention: 
• lf no metal is detected within ten minutes, 
• the detector will switch off automatically. 
• The detector stores the current setting when the power is switched off. 
Low battery indication: lf the unit beeps and vibrates, 
and the LED flashes continuously for approximately 1 o seconds, this indicates low battery. 
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TARGET DETECTION 

Once the detector is switched on detection can begin. Select the type of desi red ind ication option 
by pressing the power button. Pr~ss the power button once for a beep. When the target is located, 
the detector will signal th1s with a beep only. Press the power button again to select v1brat1on 
rnode. The detector w ill signal detect ion by vibration only. Press the power button three times for 
both beep and vibration. WhPn the target is located, the detector will s1gnal w1th both sound and 
vibration. The sound and vibrat1on pulses increase as the detec tor approache:is the detected target. 
The number of pulses is proport,onal to the size and distance of the target. The larger the target or 
the closer the detector 1s to the target. the greater the number of pulses. 
Waming: 
The detector w,11 suspend operation after continuous ly detecting the same target for approximately 
1 O seconds to save bartery life. The LED will re mai n lit du ring this time. lt w ill restore detection of 
a new target after approxirnately 1 second. 

HINTS 

• The detector can be attached to the wrist using the included strap. 
• Before submerging the detector, make sure that the battery compartment seal is well secured. 
• lt is recommended to lubricate the battery cover with silicone grease to maintain the seal. 
• Always use high quality batteries such as alkaline or nickel metal hydride (NiMH). 

BATTERY INSTALLATION (FIG. li) 

To open the battery compartment, rotate the battery cover counterclockwise. Connect a standard 
9V alkaJine battery to the battery connector and insert the battery into the detector, making sure 
the polarity is correctly matched. Then turn the battery cover clockwise to ensure it is waterproof. 

~ FOR USERS 0111 HOW TO DEAL WITH WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT. 
lf the device'. pad<aging. user manuał etc. are marked with the symbol of a crossed-out wheeled waste container, it means 
that the device IS subject to separate waste collect1on m accordance w1th D1rect1ve 2012119/EU of the European Parliament 
and eł the Council The used device should not be disposed of with other household waste and should not be treated as 

- municipal waste. By disposing of electro-waste in the container you pose a risk to the environment. 
Take_ YoUI' used equipment to a separate collection point for electrical and electronic equipment organized by the public 
adrJlllllStratlOO. Bv segregatJng and submitting used electrical and electronic equipment for processing. recovery, recycling and 
disposal, Y()IJ p,otert the environment from pollution and contamination, contribute to reducing the use of lldtural resources 
and lowenng the cost of p,oducing new products. Proper disposal and scrapping helps eliminate the adverse effects of 
scrapped p,oducts on the environment and human health. 
for detailed information on the recyclability of this product, contact your local city hall, city cleaning services or the store 
where you pu,chased the product 
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Bf INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Instrukcja zawiera ważne w skazówki dotyczące bezpieczeństwa, u żvtkowa ni a i utylizacji urządze ­
nia. Przed użyciem produktu na leży zapoznać s ię z in strukcją i zachować ją na przyszłość . 

6 OSTRZEŻENIA! 

• Nigdy nie przeszukuj terenów prywatnych bez uprzedniej zgody właśc i c ie l a . 
• Na leży un ikać miejsc, w których mogą być zakopane rurociągi i linie elektryczne. 
■ Nie na l eży przeszukiwać parków narodowych, zabytków, itp. 
• Uwaga na materiały potencjalnie niebezpieczne, poinformuj właściwe organy 
• o takich znaleziskach. 
■ Nie wolno przeszukiwać stref wojskowych, gdzie mogą być pochowane bomby 
• lub inne materiały wybuchowe. 
■ Bądź rozsądny i zachowaj ostrożność podczas wykopywania danego celu, 
■ w szczególności w obszarach, w których nie ma pewności dotyczącej warunków gruntowych. 
■ Jeśli nie jesteś pewien, czy możesz użyć wykrywacza metalu w danym obszarze, 
■ zawsze działaj za zgodą właściwych władz. 
■ Urządzenie może być użytkowane wyłącznie przez osobę dorosłą. Nie należy dopuścić 
■ do sytuacji, w której dziecko bawi się wykrywaczem. Chronić przed dziećmi . 
■ Czynności serwisowe powinny zostać przeprowadzone wyłącznie przez wykwalifikowany 

personel. 
■ Pinpointer nie służy jako narzędzie do kopania. 
■ Do czyszczenia urządzenia należy użyć wody z mydłem oraz miękkiej smatki. Usuwanie zabru­

dzeń po każdym użyciu pomoże utrzymać poprawne działanie urządzenia. Nie stosuj chemi­
czych lub ściernych środków do czyszczenia, które mogłyby uszkodzić powierzchn ię urządzenia. 

& OSTRZEŻENIA! - BATERIE 

• Używaj tylko zalecanych baterii alkalicznych o typie oraz ilości, które zostały podane na naklejce 
znamionowej, która znajduje się na produkcie. Baterie nie zostały załączone do tego produktu. 

• W wyjątkowych sytuacjach baterie mogą być niebezpieczne! Ryzyko wycieku, pożaru oraz zapa-
lenia! Należy zachować ostrożność. 

■ Nie należy łączyć nowych i zużytych baterii, baterii różnego typu, baterii z akumulatorami. 
• Baterie należy włożyć zgodnie z odpowiednią polaryzacją baterii+/-. 
• Usuń baterie, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas. 
• Jeśli używasz akumulatorków, wyjmij je z produktu przed rozpoczęciem ładowania. 
• Zużyte baterie należy zutylizować zgodnie z zaleceniami na końcu niniejszej instrukcj i. 
• Nie ładować baterii jednorazowych. 
• Akumulatorki mogą być ładowane tylko przez osobę dorosłą. 
• Wyjmij wyczerpane bater ię z produk_tu . 
• Trzymaj baterie z dala od zasięgu dziecka. . . _ . . 
• Bat · kt· · · k płyn elektrolitowy nie moze byc uzywana, ani ładowana. ena, z oreJ wycie a 

6 



l :L , • > 

- . . . d wać poparzenia 

■ Natychmiast usun wyciekające, nieszczelne baterie pon1ewaz mogą spawa 0 

skóry lub inne obrażenia . 
■ Nie zwieraj styków przedziałów ani zacisków baterii. 

■ Zaleca się wyjęcie baterii z urządzenia jeśli ma być nieużywane ponad 30 dni. 

BUDOWA PRODUKTU (RYS. I) 

1. Sonda 6 . Zaczep 

2. Linijka w calach 7. Pokrywka baterii 

3. Latarka LED 8. Ekran LED 

4. Wskaźnik poziomu baterii 9. Przycisk Wł./Wył . 

5. Pasek 1 O. Wodoodporny głośnik 

FUNKCJE PRODUKTU 

• Wibracje, diwięk i światło - O zlokalizowaniu celu detektor alarmuje za pomocą wibracji lub 

dźwięków, lub jednoczesnym dźwiękiem i wibracjami. Dioda LED jest przydatna w warunkach 

ograniczonej widoczności. 

• Zbliżanie się do celu - W miarę zbliżania się do celu wibracje i dźwięki nasilają się. 

• Wskazywanie celu - 4 rodzaje wskazywania celu: ekran LED, dźwięk, wibracja, jednoczesny 

dźwięk i wibracja. 

• Automatyczne strojenie - Nie wymaga regulacji. 

■ Pamięć - Czujnik zapamiętuje bieżące ustawienie po wyłączeniu zasilania. 

■ Wodoodporność - Szczelna konstrukcja pozwala użytkowanie w deszczu lub do 3 metrów pod 

wodą. 

■ Wbudowana latarka - Aby włączyć/wyłączyć latarkę należy dwukrotnie przycisnąć przycisk 

Wł/Wył. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Włączanie czujnika: Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć detektor. Następnie detektor wyda 

dźwięk i zawibruje, a dioda LED zaświeci się. Stałe światło wskazuje, że urządzenie jest gotowe do 

pracy. 
Wyłączanie wykrywacza: Po użyciu naciśnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez około dwie 

sekundy, aby wyłączyć wykrywacz. 

Uwaga: 
■ Jeśli w ciągu dziesięciu minut nie zostanie wykryty żaden metal, 

■ wykrywacz wyłączy się automatycznie. 

• Detektor zapamiętuje bieżące ustawienie po wyłączeniu zasilania. 

Ws_kazanie nis~ieg~ poziomu naładowania baterii: Jeśli urządzenie wydaje dźwięki i wibruje, 

a dioda LED miga nieprzerwanie przez około 1 O sekund, oznacza to, że bateria jest rozładowana. 
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WYKRYWANIE CELU 

Po włączeniu detektora n:~ż~a roz~ocząc ~ykry_w anie. Wybierz rodzaj INska . 
. c przycisk zasilania. Nac1sn11 przycisk zasilania Jeden raz, aby uzyskać sy Zar11a celu na . 

Ją . 
1· . - . . gnał d- . , ciska. 

cel zostanie zlokahzowany, detektor zasygna 1zu1e to tylko dzw1ęk1ern . Na . _ .. zw1ękowy. G 
, b 'b . O t kt · · cisn1J p · dy 

ponownie, aby wybrac try w, racyJny. e e or zasygnahzuJe wykrycie w ł r_zyc1sk zasil 

Naciśnij przycisk zasilania trzykrotnie, aby uzyskać zarówno sygnał dźwi : ączn , e Wibracja anicl. 
Gdy cel ~?stanie zl~kaliz?wa~y, de~ekt~r zasygnaliz~~e t? zarówno dźwi~i~~V,_ Jak_ i Wibrac:y. 

OŹWięk I impulsy w1braq1 zwu~ksza1ą się wraz ze zbhzarnem się detektora d ' Jak I W1bracjarni 
impulsów jest proporcjo~alna d? wiel~ości i ~dległości celu. Im większy cel ~:~kryt~g? celu . l lośc 
duje się detektor, tym większa liczba 1mpulsow. 

irn blizeJ celu znaj-
owaga: 
Wykrywacz zawiesi działanie po ciągłym wykrywaniu tego samego celu 
w celu oszczędzania baterii. W tym czasie będzie świecić dioda. Przywró~r:z około ! O sekund 

po ol<oło 1 sekundzie. 

ykrywanie nowego celu 

WSKAZÓWKI 

• Detektor możn~ przymocować do nadgarstka za pomocą dołączonego paska. 
• Przed zanurzeniem wykrywacza upewnij się, że uszczelka komory baterii jest dobrze zabezpie­

czona. 
• Zaleca się smarowanie pokrywy baterii smarem silikonowym w celu utrzymania szczelności . 

Zawsze używaj wysokiej jakości baterii, takich jak alkaliczne lub niklowo-wodorkowe (NiMH). 

INSTALACJA BATERII (RYS. li} 

A.by otworzyć komorę baterii, należy obrócić pokrywę baterii w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara Podłącz standardową baterię alkaliczną 9 V do złącza baterii i włóż baterię _ 

do detektora, upewniając się, że biegunowość jest prawidłowo dopasowana. Następnie przekręc 
pokrywę baterii zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zapewnić wodoszczelność. 

. 
EKTRONICZNYM, 

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIK6W NA TEMAT POSTĘPOWANIA ZE ZUZYTYM SPRZĘTEM ELEKTRYCZNYM I EL 
· 1 kołowego 

Jeżeli urządzenie. opakowanie, instrukcja obsługi i tym podobne zost'.1ły -~patrzone symbolem_ przekres oneg~riarnentu 

kontene.ra na od ad oznacza to, że urządzenie podlega selektywne) zb1orc~ odpadow zgodnie z_ dyrektywą rstwa 

Eu ,ti, · • i d Y•201211 g/EU Zużytego urządzenia nie należy wyrzucac wraz z pozostałymi odpadami gos~rożenie dla 

d 
rope,-,ego .1 a,y . kto ać ·go ,·ako odpad komunalny. Wyrzucając elektrośmieci do kontenera stwarzasz z 

- omowego, nie na ezy tra w środowiska. 

. anizowaJ1l?S0 

· . . yć do punktu zbiórki selektywnej sprzętu elektrycznego i elektronicznego zorg 

Zuzyte urządzenie nalezy dostarcz . . przekazując do przetworzenia, 
·ern 

przez administrację publiczną. Segregu1ąc 1 

. . • . d ·eczvszczen• .. 

. .. , t urz dzenia elektryczne i elektroniczne chronisz srodow1sko prze zam _ rodukCJ' 

odzysku '. recyklingu maz utyhzac)I zuzY.:zenl: stopnia wykorzystania za~obów naturalnych oraz obniżenia koszt0:UftóW na 

1 skazeniem, przyczyniasz się do zmn_ieJi ziarnowanie pomaga elimmowac niekorzystny wpływ zlomowanvch pro 

nowvch urządzeń . Właściwa utyhzaqal wieka. 
- d · k t I az zdrowie cz O 

• • • · 

sro owIs o na ura ne or 
. i · wości ponownego przetworzenia rnnieiszego . 

• . •e dotyczące moz 1 
. . 

ktorvn1 

Aby uzyskać szc.zegołowe mformaCJ . , dem miasta służbami oczyszczania miasta lub sklepem. w 

• . z m1e1scowvm urzę ' 
produktu, należy skontaktowac się zakupiono produkt. 
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